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A három legfontosabb nőnek az életemben, Florbelának, Catarinának és Inêsnek


Bár ez a mű a képzelet szüleménye,
a benne elmesélt történelmi események valósak.


Az én házam imádságnak háza;
ti pedig azt latroknak barlangjává tettétek.

LUKÁCS EVANGÉLIUMA 19,46


Prológus

A sötétben két férfi sietett felfelé a lépcsőn, kesztyűs kezükben elemlámpát szorongatva, melyek fénye megvilágította útjukat. Olyan óvatosan mozogtak, mint a lopakodó macskák. A sötétség leple alatt suhanva, szinte láthatatlanok voltak, hiszen tetőtől talpig feketébe öltöztek, sőt még az arcukat is eltakarták, épp csak a szemük látszott ki az anyagon vágott vízszintes nyílásból.

Amint felértek az első emeletre, megtorpantak. Az elöl haladó férfi felemelve kezét, csendre intette a másikat. Pár pillanatig némán hallgatóztak, de még csak finom neszezést sem hallottak. A párost irányító alak lassan, a lehető legnagyobb óvatossággal kinyitotta az ajtót, és kikémlelt rajta. Minden nyugodtnak tűnt.

 Ibn Taymmiyah, készen állsz?  suttogta, mire az őt követő férfi bólintott.

 Allah legyen velünk, Abu Bakr!

Az elöl lévő alak kilépett az első emeleti folyosóra. Abu Bakr, a duó vezéralakja még egyszer hátranézett, s kérdő tekintete az őt néhány méter távolságban követő társát fürkészte.

 Hol van?

Ibn Taymmiyah válaszul egy papírlapot húzott elő a kardigánja zsebéből, és az elemlámpa fényében átfutotta az utasításokat.

 A második ajtó.

A megjelölt ajtóhoz lopóztak, s megálltak előtte. A főnök leguggolt, tanulmányozta a zárat, majd intett a kísérőjének, az általa cipelt zsákra mutatva:

 Hegesztőpisztolyt!

Segítője egy kis kék hengert vett elő a zsákból, s átadta a főnöknek. A biztonsági szelep elfordításával Abu Bakr kiengedte az égést tápláló butángázt, és meggyújtotta a hegesztőpisztolyt, majd a zárba helyezte, ahol néhány másodperc alatt megolvadt a fém, s már csak egy kisebb lökés kellett ahhoz, hogy az ajtó kinyíljon.

A két férfi beosont az irodába, és a papíron lévő utasításokat követve egyenesen az íróasztal alatt elrejtett széfhez ment. Abu Bakr az utasításnak megfelelően elforgatta a széfen a tárcsát, és kinyitotta az ajtaját.

 Kész is!  suttogta a férfi, és az arcát fedő fekete anyag eltakarta győzedelmes mosolyát.  Lepipáljuk Ali babát!

Belenyúlt a széfbe, s egy marék bankjegyet húzott elő, és rögtön át is adta a társának. Ibn Taymmiyah megszámolta a kapott összeget, s csalódottan ingatta a fejét.

 Négyszáz euró…

A főnök közömbösen vonta meg a vállát. Egyáltalán nem érdekelte a pénz. Felállt, s az ajtó felé indult. A társa betette a pénzt a zsákba, s követte a másik példáját: ő is maga mögött hagyta az irodát és a nyitott széfet.



Fél óra alatt bejárták az első emeleti irodákat, a hegesztőpisztoly segítségével megolvasztották a bejárati ajtókon a zárakat, és magukhoz vették a széfekbe rejtett pénzt. Hatszáz euró itt, háromszáz ott, ötszáz amott  folyamatosan növekedett a bevétel.

Kisöpörték az egész emeletet. Abu Bakr a folyosó végén megtorpant, és végignézett a feltört ajtók során, mind gondosan behajtva, akár zárva is lehetnének. Csak egy igen aprólékos, alapos vizsgálat derítené ki, hogy a zárakat megolvasztották.

 Az első emelettel meg is vagyunk.

Az első szintet maguk mögött hagyva visszamentek a lépcsőházba, majd felkaptattak a másodikra, ahol szintén nem volt semmi mozgás, így ismét kedvükre tevékenykedhettek. Ahogy az első emeleten, úgy itt is sorra nyitották ki a széfajtókat, és az összes talált pénzt elrakták. Kihagyták azonban azokat az ajtókat, amelyekről eleve tudták, hogy széf nélküli irodába nyílnak. Megint csak nem túl nagy volt a zsákmány, néhány százas itt, újabb százasok ott, ebből bizony nem lesznek milliomosok.

Amikor a második emelet utolsó széfjét is kiürítették, Ibn Taymmiyah letette a zsákot, s minden pénzt a földre szórt belőle.

 No, lássuk csak! Száz, kétszáz, háromszáz…

 Allahra, mit művelsz?  kérdezte Abu Bakr döbbenettel vegyes dühvel.  Tényleg ekkora nagy barom vagy?

 Számolok  felelte a másik rövid szünetet tartva, de azonnal folytatta is.  Négyszáz, ötszáz, hatszáz…

 Hagyd már abba, te idióta! Nem akarod felfogni, hogy sem a hely, sem az idő nem megfelelő erre?

 Csak egy pillanat! Hétszáz, nyolcszáz, kilencszáz…

A főnök közel hajolt társához, az orruk szinte összeért.

 Vagy befejezed ezt itt most rögtön, vagy én…

Ekkor a folyosó felől sípszó hallatszott, ami azonnal a torkára fagyasztotta a szót. A két fekete ruhás férfi teljesen lekapcsolta az elemlámpákat. Abu Bakr a bejárati ajtóhoz kúszott, hogy finoman behajtsa azt.

Valószínűleg a biztonsági őr az. Úgy látszik, az a szerencsétlen ötlete támadt, hogy ebben a szent pillanatban induljon őrjáratra. Minden jel arra utalt azonban, hogy a késői időpontnak köszönhetően nem vette észre az irodák ajtaján megolvasztott zárakat. Legalábbis ez volt a legvalószínűbb. De volt egy másik lehetőség is. Lehet, hogy az őr már észrevette a betörést, csak egyelőre titkolja. Bár kevéssé volt ez valószínű, de nem lehetett kizárni ezt az eshetőséget sem.

Miután behajtotta az ajtót, a főnök felállt, s övéből előhúzta a tőrét. Kész volt használni a fegyvert: ha a biztonsági őr mégis belép oda, halott ember. Abu Bakr a falnak támaszkodva várakozott az ajtó mögött. A fütyörészés egyre hangosabb lett; az őr már a folyosón járt, és szórakozottan dudorászott egy dallamot a Limelight című filmből. Éppen annak az irodának az ajtaja előtt állt meg, ahol a betörők tartózkodtak. Ekkor a fütyörészés hirtelen abbamaradt.

Abu Bakr lélegzet-visszafojtva készülődött az összecsapásra. Hogy az őr épp azon a helyen hagyta abba a fütyörészést ilyen hirtelen, csak azért lehet, mert felfedezte, hogy a zárat megolvasztották.

 Pronto?  szólalt meg olaszul egyszer csak valaki a folyosón, minden bizonnyal az őr.  Halló?

Lelepleződtek, villant át a támadók főnökének az agyán. A szíve majd kiugrott a mellkasából. Mitévők legyenek? Várjon, míg belép az őr, s akkor vesse rá magát, és metssze el a torkát? Vagy jobb lenne rögtön magához ragadni a kezdeményezést, kinyitni az ajtót, és a folyosón támadni rá? Az első lehetőséget jobbnak tartotta, mert így kihasználhatná a meglepetés erejét; persze megvan benne az a veszély, hogy a biztonsági őr nem lép be az ajtón, hanem megszólaltatja a riasztót, ebben az esetben Abu Bakr kezéből teljesen kicsúszna az irányítás.

Mégis az lesz a legjobb, ha magához ragadja a kezdeményezést, és rátámad még a riasztó megszólalása előtt, döntötte el végül.

 Időpontot szeretnék kérni reggel hatra, per favore. Ki van odabent?

Abu Bakr halántékáról izzadságcseppek gördültek az arcára, a szíve zakatolt, de a legnagyobb óvatossággal a kilincsre csúsztatta a kezét, s felkészült az akcióra. Gyorsan átgondolta, mit is fog tenni: előbb az oldalába vagy a mellkasába mélyeszti a pengét, majd a hajánál fogva hátrahúzza a fejét, és elmetszi a torkát, ugyanúgy, ahogy a Próféta-, a béke legyen vele-, is tette a kafirunnal, a hitetlenekkel a szent jihad során. Véres tett lesz, és cseppet sem veszélytelen, de nincs más megoldás!

Amikor az akcióterv összeállt a fejében, megszorította a kést, és elhatározta, hogy háromig számol, s az őrre támad.

Egy…

Történjék bármi, az őr súlyos fenyegetést jelent, tehát likvidálni kell. Még akkor is, ha ez az első lépés visszafordíthatatlanul veszélyeztetné a tervet.

Kettő…

 Francesca bent van? Melyik az? Az a bögyös?  tudakolta az őr a folyosón.  Benissimo!  kisebb szünetet tartott.  Hol van? A piazza Cavouron? Rendben. Reggel hat, Francesca. A dopo.

Abu Bakr még időben visszafogta magát, és az ajtóhoz tapadt. Az őr nem is azért állt meg az iroda előtt, mert feltűnt volna neki a behatolók jelenléte, valószínűleg csak egy telefonbeszélgetést akart lebonyolítani, időpontot akart kérni egy prostituálthoz az éjjeli műszak lejárta után. Milyen romlottak is ezek a hitetlenek!

A támadók főnöke fekete kesztyűjével letörölgette arcáról a verejtékcseppeket, majd hátralépett, s megkönnyebbülten fújt egyet. Még jó, hogy az utolsó pillanatig várt! így elkerülhetett egy erőszakos összecsapást, ami, ha rosszul sül el, aktiválta volna a riasztót, és veszélybe sodorhatta volna a teljes hadműveletet.

Ismét csend honolt a folyosón. Várt még két percet, mert meg akart bizonyosodni róla, hogy az őr valóban elment. Végre odasúgta az egyik íróasztal mögött megbújt társának.

 Yellah!  adta ki a parancsot.  Menjünk!



A negyedik emeleten elhelyezkedő iroda mérete és kifinomult ízlésről tanúskodó berendezése jelezte, hogy az épület minden bizonnyal legfontosabb szobájában vannak. A segéd ismét elővette a papírt, hogy a főnöke ellenőrizhesse az oda vonatkozó instrukciókat, majd az íróasztal mögötti falra akasztott, nagy képre emelte elemlámpáját.

A remegő fény középpontjában egy teljesen fehérbe öltözött férfi jóságosan rájuk mosolygott. Fején fehér pileólus, szintén fehér mozettát és reverendát visel, a mellén pedig egy nagy, sötét fémből készült kereszt lóg. Felemelt jobb kezével megáldja, ki e fényképet nézi.

 Ó, a keresztesek nagyfőnöke!  sziszegte, s a szavaiból csak úgy sütött a gyűlölet.  Majd lehervad az ajkadról ez az idióta mosoly, hitetlen kutya és hamis igazságok prófétája!

Abu Bakr széttárt karokkal leakasztotta a pápa fényképét, és letette a földre. Társa elemlámpájának fénye máris a kép mögé rejtett szerkezeteket kereste.

 Ott vannak!

A másik odanézett, és azt állapította meg, hogy a hat széf pontosan úgy helyezkedik el, ahogy a papírlapon szerepel. Odament a fémajtócskákhoz, és elégedetten vette őket szemügyre. Küldetésük a csúcspontjához érkezett.

Ibn Taymmiyah felé nyújtotta a kezét.

 Az utasításokat!

Ahelyett, hogy tüstént átadta volna a kért lapot, olvasni kezdte.

 Jobbról a második.

Abu Bakr türelmetlenül nyújtotta a kezét a papírért, majd a megjelölt széfhez ment. Tanulmányozta a zárszerkezetét, s megkereste a papírlapra vetett kódot, és számról számra beírta a szerkezetbe.

Mikor ez is megvolt, a páncélozott ajtócska fémes kattanással, finoman engedett.

 MashAllah!  kiáltott fel.  Istennek hála!

A két férfi elégedetten összenézett, majd Abu Bakr kiürítette a széfet, és gondosan ellenőrizte a magához vett iratokat. Mindegyiknek elolvasta a címét és az első oldalakat, hogy megbizonyosodhasson a tartalmukról.

Öt perc múlt el, míg végre felemelte a mutatóujját; ezzel jelezte, hogy minden rendben van, hogy megtalálták, amiért jöttek.

 Elég anyag van itt ahhoz, hogy ezt a kutyát és az egész kafirun bandáját eltemessük!

Az iratokat beletette a zsákba, majd fogott egy fekete festékspray-t, és egy graffito-féleséget rajzolt a pápa földön fekvő portréjára.

[image: img3.jpg]

Majd a vállára vetette a zsákot, és elindult az iroda ajtaja felé, mint egy Mikulás, mikor útnak indul szétosztani az ajándékokat.

 És a többi széf?  kérdezte az elképedt Ibn Taymmiyah látván a főnökét a kijárat felé vonulni.  A többi széfet nem nyitjuk ki?

 Nem.

 De az az utasítás, hogy nyissunk ki minden széfet!

Abu Bakr megállt az ajtó mellett, sötét alakját megvilágította az elemlámpa fénye.

 Az utasítások nem vették számításba, hogy a biztonsági őr ellenőrző körútra indul, de mi tapasztaltuk, hogy igen  vetette ellen szárazon.  Menjünk, mielőtt az a hitetlen visszatér!

Majd hátat fordított a másiknak, eloltotta a lámpát, és kilépett az iroda ajtaján.


I

A katakombák meleg, nedves levegőjét poshadt bűz járta át. Tomás Noronha megigazította fején a munkavédelmi sisakot, majd intett a vele lévő hölgynek, hogy kövesse. A férfi elemlámpával világította meg az utat, melynek fénye remegve táncolt az ősrégi falakon, és beleveszett az előttük feltáruló széles térbe.

A régész megtorpant, és megvizsgálta az újabb válaszfalat. Úgy tűnt, mintha egy törmelékkel teli terembe vagy egy belső udvarra értek volna.

 Brrr, micsoda hátborzongató hely!  törte meg a csendet Maria Flor.  Hol vagyunk?

 A Grotte Vecchie, azaz az Öreg Barlangok alatt  azonosította be a helyet Tomás.  Ennél is pontosabban a déli falnál. Ahogy haladunk előre, úgy megyünk vissza az időben.

A hangjuk visszhangzott a zárt térben, amit a clivi, sőt az őket körülvevő mauzóleumok ablakai és falai között vájt kis utcák és alagutak hálózata csak még jobban felerősített. A katakombák tetején összegyűlt vízcseppek ritmusosan csöpögtek, s ahogy földet értek, a romok visszhangozták hangjukat; olyan érzés volt, mintha szellemlények incselkednének az évszázados por alatt elfelejtett sok-sok kriptával.

 Messze vagyunk még?  kérdezte Maria Flor, miközben egy újabb clivuson haladtak át. Ekkor az elemlámpa fénye felfedett egy, a romok között megbújó építményt, a tér másik oldalán húzódó vörös vakolatú, nagy fal előtt.

 Megérkeztünk  jelentette be a férfi.  Isten hozott az I. században!

Maria Flor tekintete a romokat pásztázta.

 Mi ez?

 A P. Parcella.

A fény egy nyolcvan centiméter magas márványoszlopon futott végig, majd egy arra merőleges falon, és azon a márványdarabon állapodott meg, amit az oszlop tartott. Az oszlop tetején két, egymás fölött elhelyezkedő szoborfülke állt, mely kis kőből készült verandára hasonlított leginkább, de mivel egy nekropoliszban jártak, csakis fülke formájú mauzóleum lehetett. Az egyik oszlop nyilvánvalóan megsemmisült, de a másik még állt.

Maria Flor az építményre mutatott.

 Ez a P. Parcella?

 Nem  jelentette ki Tomás, miközben a kőbe rejtett síremléket vizsgálta.  A P. Parcella ez a szűkös tér, ahova az imént jöttünk be. Az előttünk álló építmény a Gaius Trófeának tűnik.

 Milyen trófea?

 Gaius.

 Az micsoda?  kérdezte a nő.

Mielőtt a történész válaszolt volna, hosszúra nyújtott léptekkel átszelte a P. Parcellát, egészen az építményig. A terület négyzet alakú volt, s egyik végétől a másikig körülbelül hét méter lehetett. Oldalát lapos kövek és síremlékek fedték, melyek mögött szinte biztosan alacsonyabb rangú emberek nyugodtak, mint a mauzóleumban.

 Ez az a lelet, ami Rómába érkezésem óta foglalkoztat.

 Megesküdtem volna, hogy Szent Péter sírjánál dolgozol…

Tomás levette a válláról a hátizsákját, és óvatosan az oszlop elé helyezte, az ott emelkedő kis fal elé.

 A Gaius Trófea Szent Péter sírja, kedvesem. A P. Parcella pedig egy régészeti elnevezés, ami a Péter Parcellára utal.

Láthatóan nem sikerült teljes mértékben meggyőznie Mariát, mivel az arcán teljes bizalmatlanság tükröződött.

 Ez egy sír?

 Igen. Szent Pétert itt feszítették keresztre, és ugyanitt temették is el. Tehát az első apostol, Péter  akit eredetileg Simeonnak hívtak  sírjánál állunk, neki mondta Jézus, hogy ő lesz a szikla, amelyre az egyháza épül majd fel. A petra, azaz a kő szóból származik a Péter név, azaz a szikla, s ő volt az első pápa.

 Honnan tudod?

 Mit honnan tudok?  kérdezte csipkelődő hangnemben Tomás.  Azt, hogy Pétert eredetileg Simeonnak hívták, hogy halász volt, majd Jézus tanítványa, s később ő lett az első pápa?

 Nem, te lüke! Azt, hogy pont itt feszítették keresztre, és temették el Szent Pétert.

 Számos ókori forrás tanúsítja, többek között Tertullianus és Eusebius keresztény történetíró is, hogy Pétert, Róma püspökét a Néró császár uralkodása alatti keresztényüldözések során, Kr. u. 64-ben keresztre feszítették. Egy apokrif irat, melynek Péter cselekedetei a címe, azt is egyértelműsíti, hogy fejjel lefelé feszítették meg, s ezt a változatot közvetett módon János evangéliuma is alátámasztja, de egy másik, Eusebius által idézett forrás is.

Maria Flor ismételten az oszlop által határolt építményre mutatott.

 Igen, de honnan tudod, hogy mindez pontosan itt történt? Utal erre itt valamilyen felirat?

 Nem, de több bizonyíték is a rendelkezésünkre áll. Elsőként egy idézet. Az egyház első történésze, Eusebius idézett egy Gaius nevű paptól, aki 200-ban azt jegyezte fel, hogy Péter trófeája a vatikáni dombon, Rómában található.

A lány körbemutatott az őket körülvevő térben.

 S akkoriban ez már a Vatikán volt?

 Persze  erősítette meg Tomás.  Néró idejében ez a terület Róma határmezsgyéjének számított, és veszélyes vidéknek tartották. Idősebb Plinius valóban írt olyat, hogy a vatikáni dombon hemzsegnek a szúnyogok és a kígyók. Valószínű, hogy valami park lehetett errefelé. Később Caligula cirkuszt emeltetett ezen a helyen, melynek alapjait meg is találták a déli szektorban. Az egyiptomi obeliszk, ami a Szent Péter tér közepén áll, a cirkusz része volt. Amikor a római tűzvészért a keresztényeket okolták, a krónikák szerint Pétert pont Caligula cirkuszában feszítették keresztre.

 De honnan lehet tudni, hogy pontosan ezen a helyen feszítették keresztre, majd temették el Szent Pétert?

 Abban az időben már létezett ez a nekropolisz a cirkusz mellett, ezért gyanítható, hogy Péter maradványait itt helyezték el, ahogy azt Gaius említi. Másrészről, nézd csak, a síremléket belevésték a Vörös Falba, pedig az jóval régebbi. Vajon miért tették? Nem lett volna egyszerűbb a Vörös Fal mellett felépíteni a síremléket, mint azon erőlködni, hogy a falba véssék? Mindez csak azért történhetett, mert nagyon fontosnak tartották, hogy pontosan itt épüljön meg a síremlék, a felmerülő akadályoktól függetlenül. Precízen kellett eljárniuk. S ne feledkezzünk meg Constantinus császár 324-es döntéséről sem, melynek értelmében itt kellett megépíteni a Szent Péter-bazilikát. S hogy miért pont itt? Nyomós ok kellett ehhez is. S ez az ok csak maga Péter lehetett, a szikla, akire fel kellett építeni az egyházat, s akit ezen a helyen végeztek ki.

 Igen, de az sem zártható ki, hogy itt feszítették keresztre, de utána a földi maradványait máshol temették el…

Tomás leguggolt, végighúzta kezét a nedves földön, s a tenyere vörösre színeződött.

 Látod, milyen anyagból van itt a talaj?

Maria Flor megtapogatta a vöröses földet.

 Agyag?

 Hát persze  mondta Tomás, és még mindig guggolva folytatta.  És ez a lejtés itt? Feltűnt már?

 Igen.

 Tizenegy méter a szintkülönbség az első bazilika északi és déli pontja között. Ha ehhez hozzávesszük, hogy agyagos a talaj, akkor kijelenthetjük, hogy a terület a legkevésbé sem alkalmas arra, hogy egy ilyen jellegű építményt emeljenek rá. Az építkezés során statikai és biztonsági problémákat is figyelembe kellett venniük, s ezt a római mérnököknek is tudniuk kellett. Ráadásul olyan lejtős a talaj, hogy muszáj volt mély alapot és különösen széles tartófalakat építeniük. Mindennek tudatában az építtetők vajon miért ragaszkodtak ahhoz, hogy itt legyen az első bazilika? Mi lehetett itt, ami ezt a helyet kizárólagossá tette?

 Itt feszítették keresztre Szent Pétert, ezt már mondtad. De ismétlem, ez még nem jelenti azt, hogy itt is temették el.

 A régi időkben az volt a keresztények szokása, hogy ott helyezték örök nyugalomra a holttestet, ahol az illető meghalt, és ezt a szokást a római törvények lehetővé is tették. Azt se feledjük továbbá, hogy a halottaknak nagyobb tisztelet járt, mint a halál helyszínének. Tehát, az a fontosság, amit a nekropolisz, valamint a két, az első és a jelenlegi bazilika megépítése ennek a műemléknek kölcsönöz, azt bizonyítja, hogy ez tényleg egy rettentően fontos helyszín. Azon felül, Caligula cirkusza ugyan valóban itt állt a vatikáni dombon, de ez a hely a cirkuszon kívülre esett, ezért kevésbé valószínű, hogy itt lett volna a keresztre feszítés helyszíne. De ha ez így van, miért pont ide építették a síremléket?

Maria Flor egy darabig törte a fejét, de végül feladta. Annak tükrében, amit a férfi elmagyarázott neki, a következtetés teljesen egyértelmű volt.
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